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MODIFICA PIANO COMUNALE PER IL TERRITORIO E IL PAESAGGIO (PCTP)
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Kommunikationsinfrastruktur
Infrastruttura per le comunicazioni

Fernheizanlage
Centrale per il teleriscaldamento

Recyclinganlage
Impianto di riciclaggio

Umspannstation
Cabina primaria

E-Werk
Centrale Elettrica

Müllentsorgungsanlage
Impianto di smaltimento rifiuti

Kläranlage
Impianto di depurazione

Pumpstation
Centrale di pompaggio

Reservoir
Serbatoio

Wasserfassung
Presa d’acqua

Sonstige Leitungen
Altre infrastrutture

Fernwärmeleitung
Linea per il teleriscaldamento

Mittelspannungsleitung
Linea a media tensione

Hochspannungsleitung - Bannstreifen
Linea ad alta tensione - Fascia di rispetto

Hochspannungsleitung
Linea ad alta tensione

Methangasleitung - Bannstreifen
Metanodotto - Fascia di rispetto

Methangasleitung
Metanodotto

Schlammleitung
Fangodotto

Abwasserleitung
Fognatura

Druckrohrleitung
Condotta forzata

Trinkwasserleitung
Acquedotto

Staatsgrenze
Confine di stato

Landesgrenze
Confine provinciale

Gemeindegrenze
Confine comunale

Wiedergewinnungsplan
Piano di recupero

Durchführungsplan
Piano di attuazione

Gebäude unter Denkmalschutz
Edificio sottoposto a vincolo monumentale

Nationaldenkmal
Monumento nazionale

Archäologisches Schutzgebiet
Zona con vincolo archeologico

Gebiet mit Denkmalschutz
Zona con vincolo monumentale

Naturdenkmal
Monumento naturale

Ansitze, , Gärten und Parkanlagen
Ville, giardini e parchi

Geschützte Landschaftsteile
Sito paesaggistico protetto

Natura 2000
Natura 2000

Geschützte Biotope
Biotopi protetti

Landschaftsschutzgebiet
Zona di tutela paesaggistica

Naturpark
Parco naturale

Nationalpark
Parco nazionale

Landschaftliche Bannzone
Zona di rispetto paesaggistico

Betrieb mit Gefahrenbereich
Stabilimento con ambito di rischio

Notfallfläche des Zivilschutzes
Area di emergenza di protezione civile

Gefahrenzone
Zona a rischio

Flughafenrisikozone
Zona di rischio aeroportuale

Gebiet mit Ensembleschutz
Zona di tutela degli insiemi

Trinkwasserschutzgebiet mit spezifischem Schutzplan - Zone III
a con specifico piano di tutela - Zona IIIAre di tutela dell'acqua potabile

Trinkwasserschutzgebiet mit spezifischem Schutzplan - Zonen I und II
a con specifico piano di tutela - Zone I e IIAre di tutela dell'acqua potabile

Trinkwasserschutzgebiet ohne spezifischen Schutzplan
a senza specifico piano di tutelaAre di tutela dell'acqua potabile

Entnahmestelle für die öffentliche Trinkwasserversorgung
Fonte per l’approvigionamento idropotabile pubblico

Militärservitut
Servitú militare

Friedhofsbanngebiet
Area di rispetto cimiteriale

Öffentlicher Parkplatz
Parcheggio pubblico

Verkehrsinsel
Isola stradale

Tunnel
Galleria

Fußweg
Strada pedonale

Radweg
Pista ciclabile

Radschnellweg
Superstrada ciclabile

Gemeindestraße Typ E
Strada comunale tipo E

Gemeindestraße Typ D
Strada comunale tipo D

Gemeindestraße Typ C
Strada comunale tipo C

Gemeindestraße Typ B
Strada comunale tipo B

Gemeindestraße Typ A
Strada comunale tipo A

Landesstraße
Strada provinciale

Staatsstraße
Strada statale

Autobahn
Autostrada

Eisenbahngebiet
Zona ferroviaria

Aufstiegsanlagen ohne Skibetrieb
Impianti di risalita senza attività sciistica

Naturrodelbahn
Pista naturale per slittini

Langlaufloipe
Pista per sci da fondo

Reitplatz
Maneggio

Golfplatz
Campo da golf

Freizeitanlagen
Impianti per il tempo libero

Kinderspielplatz
Parco giochi per bambini

Öffentlicher Freiraum
Spazio aperto pubblico

Öffentliche Grünfläche
Zona di verde pubblico

Zone für landwirtschaftliche Anlagen
Zona per impianti ad uso agricolo

Zone für die Erzeugung von Energie
Zona per la produzione di energia

Zone für Schotterverarbeitung
Zona destinata alla lavorazione della ghiaia

Zone für Infrastrukturen in den Skigebieten
Zona per infrastrutture negli ambiti sciistici

Tourismusentwicklungsgebiet  - Campingplatz
Zona di sviluppo turistico - Campeggio

Tourismusentwicklungsgebiet  - Diskotheken
Zona di sviluppo turistico - Discoteche

Tourismusentwicklungsgebiet  - Speise und Schankbetriebe
Zona di sviluppo turistico - Esercizi di somministrazione di pasti e bevande

Tourismusentwicklungsgebiet  - Beherbergung
Zona di sviluppo turistico alloggiativo

Sondernutzungsgebiet
Zona a destinazione particolare

Unterirdische öffentliche Einrichtungen
Attrezzature pubbliche nel sottosuolo

Gebiet für übergemeindliche öffentliche Einrichtungen
Zona per attrezzature pubbliche sovracomunali

Gebiet für öffentliche Einrichtungen - Sportanlagen
Zona per attrezzature pubbliche - Impianti sportivi

Gebiet für öffentliche Einrichtungen - Unterricht
Zona per attrezzature pubbliche - Istruzione

Gebiet für öffentliche Einrichtungen - Verwaltung und öffentliche Dienstleistung
Zona per attrezzature pubbliche- Amministrazione e servizi pubblici

Gewerbegebiet von Landesinteresse
Zona produttiva di interesse provinciale

Gewerbegebiet
Zona produttiva

Abbaufläche
Area estrattiva

Zone für Abstellplätze für Lastkraftwagen und Baumaschinen
Zona per parcheggio di autocarri e macchine edili

Militärzone
Zona militare

Raumordnungsvereinbarungen
Accordi urbanistici

Gebiet urbanistischer Neugestaltung
Zona di riqualificazione urbanistica

Private Grünzone
Zona di verde privato

Mischgebiet
Zona mista

Historischer Ortskern
Centro storico

Siedlungsgebiet
Area insediabile

Felsregion - Gletscher
Zona rocciosa - ghiacciaio

Gewässer
Acque

Alpines Grünland und Weidegebiet
Zona di verde alpino e pascolo

Bestockte Wiese und Weide
Prato e pascolo alberato

Wald
Bosco

Landwirtschaftsgebiet
Verde agricolo

Leitungen
Infrastrutture a rete

Verwaltungsgrenzen
Confini amministrativi

Banngebiete
Aree di rispetto

Flächen für Verkehr und Mobilität
Aree per la viabilità e mobilità

Grünflächen und Erholungseinrichtungen
Aree verdi ed impianti ricreativi

Baugebiete
Insediamenti

Natürliche Landschaft
Paesaggio naturale

Primäre Infrastrukturen
Infrastrutture primarie

Spezielle Bindungen
Vincoli particolari

Sondernutzungsgebiete
Zone a destinazione particolare
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EINHEITLICHE LEGENDE - GPlanRL

LEGENDA UNIFICATA - PCTP

Lorenzo Marcolla
Anhang B - Allegato B
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